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Ref Hsk3 Grammar

MNi% / #%& — “should, ought to”

MiZ (yinggai, often clipped to ) is the everyday “should, ought to” — what’s right,
advisable, or expected. It’s an auxiliary verb, so it leans on the main verb that
follows. A handy second meaning: it also covers “ought to be the case / probably”
(an expectation, not a duty).

Structure: Subject + [/i% + Verb (+ Object)
{zh: #R |nilyou / Wi% |ying gai|should / £ |duo|more / {5, |xiu xi|rest / . }
You should rest more.

{zh: F |wo|l / W% |ying gai|should / 45 |géi|give / 4R |ni|you / £ /b |duo shaolhow
much / £ |qidn|/money / 7 }

How much should I give you?

{zh: 7F |zailin / H[H |Zhong gué|China / , 4R |nilyou / WV i% |ying gai|should / i
|shi shiltry / F7# |béi jiu|baijiu / . }
In China, you ought to try baijiu.

Remember: [/i% has two flavours — “should” (advice: /KW %K E,) and “should
be / probably” (expectation: fii/i%%| T, “he should be there by now”). Same
word, told apart by context.

Watch out

o Negate with AW (“shouldn’t”): HRA W iZIXFEA.
 The clipped % is the casual spoken form: {RiZiE T (“you’d better get going”).
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